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C O M PA N Y

Benott is a producer of tailor-made interior elements, includ-
ing floor & wall coverings, stairs and furniture. Benott prides 
itself on craftsmanship. We retain a commitment to making 
unique products at the highest level that are designed and 
crafted with vision and passion.

C O M P A N Y

A PROPOS DE NOUS. Benott est un producteur d’éléments 
d’intérieur sur mesure, comprenant des revêtements de sol 
& de mur, des escaliers et des meubles. Benott est fier de 
son savoir-faire. Nous nous engageons à fabriquer des pro-
duits uniques au plus haut niveau, conçus et fabriqués avec 
vision et passion.

ÜBER UNS. Benott ist Hersteller von maßgeschneiderten 
Einrichtungselementen, darunter Boden- und Wandbeläge, 
Treppen und Möbel. Bei Benott ist man stolz auf seine 
Handwerkskunst. Wir halten an unserer Verpflichtung fest, 
einzigartige Produkte auf höchstem Niveau herzustellen, 
die mit Vision und Leidenschaft entworfen und gefertigt 
werden. 

О НАС. Компания Benott является производителем 
элементов интерьера на заказ, в том числе напольных и 
настенных покрытий, лестниц и мебели. Benott гордится 
своим мастерством. Мы сохраняем стремление 
создавать уникальные продукты на самом высоком 
уровне, которые разрабатываются и создаются с 
дальновидностью и увлеченностью.

关于我们 ， Benott 为客户量身定制一系列的室内装潢用
料，包括地板、壁纸、楼梯和家具，以绝顶工艺、超卓远
见和无比热情，打造各式各样质量非凡、匠心尽现的高级
精品。

RÓLUNK. A Benott egyedi, luxuskivitelű fapadlókat, fal-
burkolatok, bútorokat illetve lépcsőelemek gyárt. Büszkék 
vagyunk a termékeink kézműves jellegére. A munkafolya-
mataink során a tömegtermelés helyett a kézműves meg-
munkálásra helyezzük a hangsúlyt. Elkötelezettek vagyunk 
egyedi termékeink legmagasabb szintű gyártása mellett, 
amelyeket szenvedéllyel tervezünk és készítünk.
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P L A N K

Straight plank floors are a true classic, they are the most 
popular floor format. They make sleek and stylish options 
for any interior. In a contemporary setting, they can add tex-
ture and create an organic feel, and they look natural and 
warm in a traditional interior. The size of the boards is an 
important factor that can greatly influence the overall im-
pression of the room, with wide and long boards creating 
an illusion of space because there are fewer visible joints 
in the floor. Our boards can go up to 400mm in width and 
5000mm in length.

PLANCHER. Les planchers droits sont un vrai classique, ils 
sont le format de plancher le plus populaire. Ils apportent le 
coquet et le chic à n’importe quel intérieur. Dans un décor 
contemporain, ils peuvent ajouter de la texture et créer une 
sensation organique, dans un intérieur traditionnel ils don-
neront un air naturel et chaleureux. La taille des planches est 
un facteur crucial qui peut grandement influencer l’impres-
sion générale de la pièce. Les planches larges et longues 
créent une illusion d’espace car il y a moins de joints visibles 
dans le sol. Nos planches peuvent aller jusqu’à 400mm de 
largeur et 5000mm de longueur.

DIELEN. Gerade Dielenböden sind ein echter Klassiker und 
das beliebteste Bodenformat. Sie sind eine elegante und 
stilvolle Option für jedes Interieur. In einer modernen Umge-
bung können sie Textur hinzufügen und ein lebendiges Ge-
fühl erzeugen; in einer traditionellen Einrichtung wirken sie 
natürlich und warm. Die Größe der Dielen ist ein wichtiger 
Faktor, der den Gesamteindruck des Raumes stark beein-
flussen kann. Breite und lange Dielen schaffen eine Illusion 
von Raum, da es weniger sichtbare Fugen im Boden gibt. 
Unsere Dielen können bis zu 400mm breit und 5000mm 
lang sein.

P L A N K
木板 ， 直铺木地板是最常见的经典款式，能为任何空间
增添时尚气息。这款地板在现代设计中可提升质感，给人
一种回归自然、返朴归真的感觉，也可与传统室内装饰搭
配，感觉亲切和谐，令人看着由心发出阵阵暖意。此外，
每块单元板的尺寸也能大大影响房间的整体外观。以宽而
长的木板为例，由于用起来接缝较少，有助于增加空间
感。我们有不同尺寸的木地板供选择，最宽达 400mm，最
长达 5000mm。

SVÉDPADLÓ. A svédpadló az egyik legnépszerűbb padló-
fajta, egy igazi klasszikus. Nagyon sokoldalú kialakítása 
bármely enteriőrhöz esztétikus és stílusos alternatívát kínál. 
Egy modern környezetben eleganciát és kifinomultságot 
ad a beltérnek, míg egy tradicionálisabb térben melegséget 
és természetességet sugároz. A padlóelemek mérete egy 
fontos tényező, amely nagyban befolyásolhatja a szoba 
összbenyomását. A széles és hosszú deszkák a kevesebb 
illesztésnek hála nagyítják a teret. Svédpadlóink szélessége 
elmehet akár 400 mm-ig is, a hosszuk pedig 5 méter is lehet.

ДОСКА. Полы с прямой доской – это настоящая 
классика, это самый популярный формат пола. Они 
создают элегантные и стильные варианты для любого 
интерьера. В современной обстановке они могут 
добавлять текстуру и создавать органичное ощущение, 
а в традиционном интерьере выглядят естественно 
и тепло. Размеры плит являются важным фактором, 
который может сильно повлиять на общее впечатление 
от помещения, при этом широкие и длинные плиты 
создают иллюзию пространства, так как в полу меньше 
видимых стыков. Наши плиты могут иметь ширину до 
400 мм и длину 5000 мм.

B U R N T  O R A N G E
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P L A N K P L A N K

C A R A M E L  C R E A M C A R A M E L  C R E A M
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P L A N KP L A N K

N O R T H E R N  M E M O R I E SA M E R I C A N  B L A C K  W A L N U T
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P L A N KP L A N K

C A R A M E L  C R E A M

H I N T  O F  G L A M O U R B U R N T  O R A N G E
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P L A N K P L A N K

F O R E S T  T E X T U R E S

PLANK

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm 180 - 300 mm 2400 mm15 / 20 mm
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C H E V R O N  &  H E R R I N G B O N E

C H E V R O N  &  
H E R R I N G B O N E
The application of herringbone and chevron patterns in 
wood floors began in the 16th century and became very 
popular in France and Europe. They create a timeless and 
stylish look that fits into almost any style of environment 
and became associated with architectural styles that epit-
omised luxury and elegance. The appearance of the floor 
can be drastically changed by the size of the blocks – the 
actual individual pieces. Small size blocks tend to go better 
for traditional interiors, whereas larger size pieces create a 
modern appearance. 

CHEVRON & FISCHGRÄT. Die Anwendung von Fisch-
gräten- und Chevron-Mustern in Holzböden begann im 
16. Jahrhundert und wurde in Frankreich und Europa sehr 
populär. Sie schaffen ein zeitloses und stilvolles Aussehen, 
das in fast jeden Stil der Umgebung passt und wurden mit 
architektonischen Stilen assoziiert, die Luxus und Eleganz 
verkörperten. Das Aussehen des Bodens kann durch die 
Größe der Blöcke - der eigentlichen Einzelstücke - drastisch 
verändert werden. Kleinere Blöcke passen besser zu tradi-
tionellen Interieurs, während größere Stücke ein modernes 
Aussehen erzeugen. 

CHEVRON & BÂTON ROMPU. L’application des motifs à 
chevrons et bâtons rompus dans les parquets en bois a 
commencé au XVIe siècle et est devenue très populaire en 
France et en Europe. Ils créent un look intemporel et élégant 
qui s’intègre dans presque tous les styles d’environnement 
et sont associés à des styles architecturaux qui incarnent 
le luxe et l’élégance. L’apparence du sol peut être radicale-
ment modifiée par la taille des blocs - les pièces individu-
elles réelles. Les blocs de petite taille ont tendance à mieux 
convenir aux intérieurs traditionnels, tandis que les pièces 
de plus grande taille créent une apparence moderne. 

鱼骨纹和人字形拼接 ， 人字形 (Herringbone) 和鱼骨纹 
(Chevron) 拼接木地板始见于十六世纪，后来在法国及欧
洲等地广泛流行起来。这种地板散发着一种永恒不朽的时
尚魅力，几乎适用于任何设计风格的空间，尤其令人联想
起奢华优雅的欧式建筑。此外，每一单元板的尺寸也能大
大改变空间的整体感觉，其中小尺寸的木板比较适合传统
室内装潢，而大尺寸的木板则散发较强的现代感。话说回
来，

CHEVRON & HALSZÁLKA. A chevron és a halszálka 
minták alkalmazása a 16. században kezdődött, és hamar 
népszerűvé váltak Franciaországban majd Európa-szerte. 
Ezeket a mintákat a luxust és az eleganciát megtestesítő 
építészeti stílusokkal azonosították, időtlen és stílusos meg-
jelenést kölcsönöznek bármilyen környezetnek. A padló, és 
ezzel az egész helyiség hangulatát jelentősen befolyásolja 
az alkotó tömbök mérete. A kisebbek inkább a klasszikus 
stílusú enteriőrökhöz illenek, míg a nagyobb méretű da-
rabok modern megjelenést kölcsönöznek. 

ШЕВРОН И ЕЛОЧКА. Применение узора в виде елочки 
и шеврона в деревянных полах началось в 16 веке и 
стало очень популярным во Франции и Европе. Они 
создают вневременной и стильный вид, который 
вписывается практически в любой стиль окружающей 
среды и ассоциируется с архитектурными стилями, 
олицетворяющими роскошь и элегантность. Внешний 
вид пола можно кардинально изменить по размеру 
блоков – актуальных отдельных деталей. Блоки 
небольших размеров, как правило, лучше подходят 
для традиционных интерьеров, в то время как блоки 
больших размеров создают современный вид. 
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C H E V R O N  &  H E R R I N G B O N EC H E V R O N  &  H E R R I N G B O N E

L O S T  I N S P I R A T I O N T I M B E R  W A G O N
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C H E V R O N  &  H E R R I N G B O N EC H E V R O N  &  H E R R I N G B O N E
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C H E V R O N  &  H E R R I N G B O N EC H E V R O N  &  H E R R I N G B O N E

H I N T  O F  G L A M O U RH I N T  O F  G L A M O U R
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C H E V R O N  &  H E R R I N G B O N EC H E V R O N  &  H E R R I N G B O N E

HERRINGBONE

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm
4 / 6 mm
4 / 6 mm

90 mm
100 mm
120 mm

450 mm
500 mm
600 mm

15 / 20 mm
15 / 20 mm
15 / 20 mm

CHEVRON 45 °

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm 
4 / 6 mm 
4 / 6 mm

90 mm
100 mm
120 mm

540 mm
600 mm
720 mm

15 / 20 mm
15 / 20 mm
15 / 20 mm
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D E S I G N  PA N E L

Design panels, which can be found in palaces, castles, 
prestigious homes, as well as commercial buildings, reflect 
contemporary design trends while respecting the timeless 
craftsmanship of the past. They represent the luxury and 
grandeur of the Palace of Versailles. Developed to replace 
marble floors in 16th-century France, they were expensive 
to install and maintain. The textural interest of design pan-
els adds depth and creates a strong design statement. Their 
elegance and geometrical sobriety match all kinds of inte-
riors.

TAFELPARKETT. Design-Paneele, die in Palästen, 
Schlössern, repräsentativen Häusern sowie in Geschäfts-
gebäuden zu finden sind, spiegeln zeitgenössische Design-
trends wider und respektieren gleichzeitig die zeitlose 
Handwerkskunst der Vergangenheit. Sie repräsentieren 
den Luxus und die Erhabenheit des Schlosses von Ver-
sailles. Entwickelt, um Marmorböden im Frankreich des 16. 
Jahrhunderts zu ersetzen, die teuer in der Verlegung und 
Pflege waren. Das strukturelle Detail der Design-Paneele 
verleiht ihnen Tiefe und schafft ein starkes Design-State-
ment. Ihre Eleganz und geometrische Nüchternheit passen 
zu allen Arten von Innenräumen.

LES DALLES DÉCORS. Les dalles décors, que l’on retrouve 
dans les palais, châteaux, demeures prestigieuses, ainsi que 
dans les bâtiments commerciaux, reflètent les tendances 
du décor contemporain tout en respectant l’artisanat in-
temporel du passé. Ils représentent le luxe et la grandeur 
du château de Versailles. Développées pour remplacer les 
sols en marbre dans la France du XVIe siècle, qui étaient 
coûteux à installer et à entretenir. L’intérêt textural des pan-
neaux de conception ajoute de la profondeur et crée une 
déclaration de conception forte. Leur élégance et leur so-
briété géométrique s’accordent à toutes sortes d’intérieurs.

D E S I G N  P A N E L
花式拼接地板 ， 花式拼接地板常见于宫殿、城堡、豪宅及
商业建筑，既体现了当代设计特色，同时尽显昔日传统工
艺的经典魅力，代表着法国凡尔赛宫的奢华气派和富丽堂
皇。这种地板始见于十六世纪的法国，用于取代安装维护
耗费不菲的大理石地板。它们纹理独特、优雅大体，除了
能增加空间深度，也可展现主人的高尚品味，与各种内饰
软装都非常相配。

TÁBLAPARKETTA. A táblaparketta a versailles-i palota luxu-
sát és pazarságát idézi.  Ezt a padlófajtát a francia királyi ud-
varban fejlesztették ki a 16. században, hogy a nehezen és 
drágán beszerelhető és karbantartható márvány padlózatot 
helyettesítsék. A táblaparketták textúrája és egyedi geome-
triai mintája különleges hangulatot és igényes megjelenést 
kölcsönöz a tereknek. Ez a faburkolat egyszerre kapcsoló-
dik a kortárs enteriőrtervezési trendekhez és tiszteleg az 
évszázados kézműves műremekek előtt. A táblaparketták 
megtalálhatók palotákban, kastélyokban, tekintélyes ottho-
nokban, valamint elegáns kereskedelmi épületekben is.

МОЗАИЧНЫЙ ПАРКЕТ. Дизайнерские панели, которые 
можно найти во дворцах, замках, престижных 
домах, а также в коммерческих зданиях, отражают 
современные тенденции дизайна, уважая при 
этом вневременное мастерство прошлого. Они 
представляют собой роскошь и величие Версальского 
дворца. Разработанные для замены мраморных 
полов во Франции 16 века, они были дороги в 
установке и обслуживании. Текстуральный интерес к 
дизайнерским панелям добавляет глубину и создает 
сильное дизайнерское утверждение. Их элегантность и 
геометрическая трезвость соответствуют всем видам 
интерьеров.
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D E S I G N  PA N E LD E S I G N  PA N E L

CHEVERNY MONTRÉSOR

VAUX-LE-VICOMTE

VERSAILLESGAILLARD

YVOIRE
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D E S I G N  PA N E LD E S I G N  PA N E L

L O S T  I N S P I R A T I O N T I M B E R  W A G O N



37 38

D E S I G N  PA N E LD E S I G N  PA N E L

DESIGN PANEL

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm 750 mm 750 mm15 / 20 mm



39 40



41 42

PA T T E R N

Patterned wooden floorings are designed to add inter-
est due to their patterns and angles. They can be set off 
against different room styles and the power of symmetry of 
the flooring brings a sense of balance to living and working 
spaces. Pattern floors are perfect for use in difficult shaped 
rooms, as they are non-directional. They can be used as 
wall coverings as well, creating a truly dramatic effect for a 
strong design statement.

MOTIFS. Les planchers en bois à motifs sont conçus pour 
ajouter de l’intérêt en raison de leurs motifs et de leurs an-
gles. Ils peuvent être mis en valeur avec différents styles 
de pièces et la puissance de symétrie du revêtement de sol 
apporte un sentiment d’équilibre aux espaces de vie et de 
travail. Les sols à motifs sont parfaits pour une utilisation 
dans des pièces aux formes difficiles car ils ne sont pas 
directionnels. Ils peuvent également être utilisés comme 
revêtements muraux, créant un effet dramatique pour une 
déclaration de design forte.

MUSTER. Gemusterte Holzböden sind so konzipiert, dass 
sie durch ihre Muster und Winkel Interesse wecken. Sie kön-
nen gegen verschiedene Raumstile abgegrenzt werden und 
die Kraft der Symmetrie des Bodens bringt ein Gefühl der 
Balance in Wohn- und Arbeitsräume. Gemusterte Böden 
eignen sich perfekt für den Einsatz in schwierig geformten 
Räumen, da sie richtungsunabhängig sind. Sie können auch 
als Wandverkleidung verwendet werden, was einen wirklich 
dramatischen Effekt für ein starkes Design-Statement erze-
ugt.

P A T T E R N
花纹图案 ， 花纹地板图案有趣，角度巧妙，除了适用于
不同风格的房间之外，其对称设计也给生活和工作空间带
来平衡感。由于无分方向，这种地板非常适合在格局不规
则的房间中使用，更可用于壁纸设计，营造强烈的视觉效
果，贯彻大胆的设计风格。

MINTAPARKETTA. Ezek a padlóburkolatok izgal-
mas mintázatukkal és szögeikkel izgalmas hangulatot 
kölcsönözhetnek a legkülönbözőbb stílusú tereknek. A 
szimmetrikus minták egyensúlyérzetet keltenek akár egy 
lakásban vagy munkahelyen egyaránt. A mintapadlók 
nagyszerűen alkalmazhatók szabálytalan alakú helyiségek-
ben, mivel a lerakásuknak nincs egy kifejezett haladási irán-
ya. Falburkolatként is remekül használható, különleges tex-
túrájának köszönhetően ilyenkor igazán merész összképet 
eredményez. 

ПАТТЕРНЫ. Напольные покрытия из узорчатой 
древесины предназначены для того, чтобы придать 
дополнительный интерес своим узорам и углам. 
Их можно противопоставлять различным стилям 
помещений, а сила симметрии напольного покрытия 
создает ощущение равновесия в жилых и рабочих 
помещениях. Полы с узорами идеально подходят для 
использования в помещениях со сложной формой, 
так как они не являются ненаправленными. Их также 
можно использовать в качестве настенных покрытий, 
создавая поистине драматический эффект для 
сильного дизайнерского решения.
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PA T T E R NPA T T E R N

MANSION WEAVE

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm 
4 / 6 mm

180 mm
65 mm

280 mm
265 mm

15 / 20 mm
15 / 20 mm
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PA T T E R N PA T T E R N

CUBE

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm 210 mm 210 mm15 / 20 mm

CONTINUOUS VERSAILLES

Top layer 
Couche d’usure 
Deckschicht
顶层
Kopóréteg
Верхний слой

Width
Largeur
Breite
宽度
Szélesség
Ширина

Length
Longueur
Länge
长度
Hosszúság
Длины

Thickness
Epaisseur
Stärke
厚度
Vastagság
Толщина

4 / 6 mm 
4 / 6 mm

65 mm
145 mm

355 mm
145 mm

15 / 20 mm
15 / 20 mm
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F I N I S H E S

Woodworking at the highest level is an art, and the crafts-
man at Benott are artists. The uniqueness of our products is 
our blend of experimentation with materials, processes and 
continuous innovation. The end result is a unique surface 
treatment and texture, created according to the latest de-
sign trends, that are perfected by oils, varnishes and stains 
specially developed for our needs.

PRODUITS. Le travail du bois au plus haut niveau est un 
art, et les artisans de Benott sont des artistes. Le caractère 
unique de nos produits est notre mélange d’expérimenta-
tion avec des matériaux, des processus et une innovation 
continue. Le résultat final est un traitement de surface et 
une texture uniques, créés selon les dernières tendances du 
design, qui sont perfectionnés par des huiles, des vernis et 
des teintures spécialement développés pour nos besoins.

FARBEN. Holzbearbeitung auf höchstem Niveau ist eine 
Kunst, und die Handwerker bei Benott sind Künstler. Die Ein-
maligkeit unserer Produkte beruht auf einer Mischung aus 
dem Experimentieren mit Materialien, Prozessen und kon-
tinuierlicher Innovation. Das Endergebnis ist eine einzigar-
tige Oberflächenbehandlung und -struktur, die nach den 
neuesten Designtrends geschaffen wird und durch speziell 
für unsere Bedürfnisse entwickelte Öle, Lacke und Beizen 
perfektioniert wird.

F I N I S H E S
产品系列 ， 最高境界的木工是一门艺术。我们的工匠团队
全都技术高超，以创新手法融合不同种类的材料和工艺，
打造出独一无二的表面处理和特别纹理，再配上特别研制
的油剂、清漆和染色剂，保证可为客户的空间注入时尚
感。

FELÜLETEK. A legmagasabb szinten űzött famegmunkálás 
művészet, a nálunk dolgozó szakemberek pedig művészek. 
Az ő kivételes anyagismeretük az alapja a cégünkre jel-
lemző különleges anyagmegmunkálásnak. Termékeink 
egyedisége az anyagvizsgálat, a folyamatos innováció és 
kísérletezés kombinációjának köszönhető. A végeredmény 
a legújabb dizájn trendeknek megfelelő egyedülálló felület-
kezelés és textúra, amit a speciális igényeinkre egyedileg 
kifejlesztett olajok, lakkok és pácok tesznek tökéletessé. 

ПРОДУКЦИЯ. Обработка дерева на самом высоком 
уровне – это искусство, а ремесленники в Benott – 
художники. Уникальность нашей продукции – это 
сочетание экспериментов с материалами, процессами 
и непрерывными инновациями. Конечным результатом 
является уникальная обработка поверхности и 
текстура, созданная в соответствии с последними 
тенденциями дизайна, усовершенствованная маслами, 
лаками и пятнами, специально разработанными для 
наших нужд.
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F I N I S H E S F I N I S H E S

BOLD MOVEF O R E S T  T E X T U R E S
EX-1497-BR-HW

S U I T  &  T I E
EX-1723-BR-HW

WINTER LIGHTW I N T E R  L I G H T
EX-1206-BR-HW

L O S T  I N S P I R A T I O N 
EX-1734-BR-SM-HW

SUIT & TIEH I N T  O F  G L A M O U R 
EX-1730-BR-SM-HW

OCTOBER LAKEC A R A M E L  C R E A M
ST-1909-BR-SM-HO

M O R N I N G  C O F F E E
EX-1714-BR-SM-LA

W I N D  O F  C H A N G E 
IN-2020-SO-HW

COLDBATH MORNINGA M E S B U R Y  G R O U N D
EX-1742-BR-LA

M I D N I G H T  D R E A M S
EX-2021-SO-SM-HW

COLDBATH MORNINGN O R T H E R N  M E M O R I E S 
EX-1759-BR-SM-LA

A P R I L  M O O D 
ST-1906-BR-SM-HO
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F I N I S H E S

D A R K  N I G H T 
SA-1223-RA-HW

B U R N T  B A R K
BE-2404-RA-SM-HW

A U T U M N  L E A V E S
BE-2401-RA-SM-HW

N E W  D E P A R T U R E
BE-2406-BR-HW

W O O D E N  P E A R L
BE-2412-BR-SM-HW

W O O D L A N D  W A N D E R
BE-2403-BR-SM-HO

F I N I S H E S

O L D  F R I E N D
BE-2411-BR-SM-HW

S U M M E R  B R E E Z E
BE-2405-BR-SM-HW 

S E C R E T  R O O M 	
BE-2400-RA-SM-LA

T R U E  N O R T H
BE-2407-RA-HW

T I M B E R  W A G O N
BE-2402-RA-HW

F U L L  M O O N
BE-2408-BR-HW
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S U S T A I N A B I L I T Y

SGSCH-COC-011818

Nature is the source of our raw materials, as well as our 
inspiration. That is why we are committed to using the high-
est quality materials in a sustainable and environmentally 
conscious way. Our raw materials come exclusively from 
forests that adhere to responsible forest management 
principles and are FSC accredited. In addition, a key con-
sideration in our designs is to create products that last for 
generations.

DURABILITÉ. La nature est la source de nos matières 
premières, ainsi que notre inspiration. C’est pourquoi nous 
nous engageons à utiliser des matériaux de la plus haute 
qualité de manière durable et respectueuse de l’environne-
ment. Nos matières premières proviennent exclusivement 
de forêts qui adhèrent aux principes de gestion responsable 
des forêts et sont accréditées FSC. De plus, une considéra-
tion clé dans nos conceptions est de créer des produits qui 
durent des générations.

NACHHALTIGKEIT. Die Natur ist sowohl die Quelle unser-
er Rohstoffe, als auch unserer Inspiration. Deshalb setzen 
wir uns dafür ein, die hochwertigsten Materialien auf na-
chhaltige und umweltbewusste Weise zu nutzen. Unsere 
Rohstoffe stammen ausschließlich aus Wäldern, die nach 
den Grundsätzen verantwortungsvoller Forstwirtschaft 
bewirtschaftet werden und FSC-zertifiziert sind. Darüber 
hinaus ist ein wichtiger Gesichtspunkt bei unseren Designs, 
Produkte zu schaffen, die Generationen überdauern.

S U S T A I N A B I L I T Y
可持续性 ， 我们的木材用料和创意设计都是取材于大自
然，保证以可持续且环保的方式使用最优质的材料。我们
的原材料全部来自以负责任方式经营并获得 FSC 认证的森
林，而且所有产品设计都经过周全考量，确保可以长久使
用，世代相传。

FENNTARTHATÓSÁG. A természet alapanyagaink és in-
spirációnk forrása is. Éppen ezért a legmagasabb minőségű 
anyagok használata mellett elkötelezettek vagyunk azok 
fenntartható és környezettudatos beszerzése mellett is. 
Nyersanyagaink kizárólag olyan erdészetekből származ-
nak, amelyek ragaszkodnak a felelős erdőgazdálkodási 
elvekhez és FSC akkreditációval rendelkeznek. Emellett a 
tervezés során az is kiemelt szempont, hogy maradandó 
termékeket alkossunk, amik generációkon keresztül megőr-
zik értékeiket.

УСТОЙЧИВОСТЬ. Природа является источником 
нашего сырья, а также нашего вдохновения. Именно 
поэтому мы стремимся использовать материалы 
высочайшего качества устойчивым и экологически 
сознательным образом. Наше сырье поступает 
исключительно из лесов, которые придерживаются 
принципов ответственного лесопользования и имеют 
аккредитацию FSC. Кроме того, ключевым моментом 
в наших разработках является создание продукции, 
которая будет сохраняться в течение нескольких 
поколений.
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B U D A P E S T  O F F I C E

7 3  H E G E D Ű S  G Y U L A  U T C A
B U D A P E S T,  H - 1 1 3 3

+ 3 6  1  9 9 9  7 9 4 0
I N F O @ B E N O T T. C O . U K

W O R K S H O P

K Ü LT E R Ü L E T  0 1 4 8
D O B R I ,  H - 8 8 7 4

+ 3 6  9 2  9 9 9  2 9 9
I N F O @ B E N O T T. C O . U K

L O N D O N  O F F I C E

K E M P  H O U S E
1 5 2 - 1 6 0  C I T Y  R O A D
L O N D O N ,  E C 1 V  2 N X

+ 4 4  2 0 8  2 2 2  0 0 0 0
I N F O @ B E N O T T. C O . U K

W W W . B E N O T T. C O . U K
b e n o t t f l o o r s


